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Read this booklet thoroughly before using the product, and save it for 
future reference.
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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic precautions should always be followed, including the  
following:
1. Read all instructions.
2. Make sure that your outlet voltage corresponds to the voltage stated on the rating label of the 

3. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
4. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance malfunctions or 
     has been damaged in any manner. Return the appliance to the nearest authorized service facility 
     for examination, repair or adjustment.
5. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a 
     similarly qualified person in order to avoid a hazard.
6. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
7. The use of accessories not recommended by the appliance manufacturer may result in fire, electric 
     shock or injury to persons.
8. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Always allow to cool before putting on 

IM
PO

RT
AN

T 
SA

FE
G

U
AR

DS

9. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
      physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they 
      have been given supervision or instruction concerning the use of the appliance by a person 
      responsible for their safety. 
10. Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years old. 
11. To protect against fire, electric shock and injury to persons, do not immerse the appliance, 
       cord or plug in water or other liquid. If this has happened, do not use this appliance any 
       more; dispose of the appliance.
12. This appliance has been supplied with a grounded plug. Please ensure the wall outlet in  
        your house is well earthed.
13. Do not leave the machine on unattended.
14. Always use the appliance on a secure, dry, level surface.
15. Do not place on or near a hot gas or electric burner or in a heated oven.
16. Do not use outdoors.
17. Do not use appliance for other than its intended use.
18. Do not clean surface with cleansers, steel wool pads, or other abrasive material.
19. Never insert oversized food or metal foil or other utensils into the appliance.
20. Do not touch hot surface. Use handle or knobs only. 
21. This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

– Farm houses;
– By clients in hotels, motels and other residential environments; and 
– Bed and breakfast environments. 
22. The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate 
         remote-control system. 
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Notes on the cord:
a) A short power-supply cord (or detached power-supply cord) is to be provided to 
reduce risks resulting from becoming entangled in or tripping over a long cord.
b) Longer detachable power-supply cords or extension cords are available and may 
be used if care is exercised in their use.
c) If a long detachable power-supply cords or extension cord is used: 
1) The marked electrical rating of the detachable power-supply cord or extension 
cord should be at least as great as the electrical rating of the appliance.
2) If the appliance is of the grounded type, the extension cord should be a 
grounding-type 3-wire cord (for the grounding plug only). 
3) The longer cord should be arranged so that it will not drape over the counter top 
or table top where it can be pulled on by children or tripped over unintentionally.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
HOUSEHOLD USE ONLY
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NOTE: 
               

Do not fill the water over the maximum level, as water may spill out of 

OPERATION

    begin to preheat. 

    be stopped at any time by unplugging the power cord.  

CAUTION: 

    attempt to close it with undue force as this will damage the handle.
2. Do not use a sharp fork or knife to remove the food as this will damage the 
    non-stick coating of cooking surface. Use heat-resistant wood, plastic or silicone utensils only.
3. Before cleaning the heating plate, make sure the appliance has been disconnected from power supply 
    and the heating plate has cooled. 

Warning: Never touch the heating plate during operation. The heating plates 
are very hot, so scalding may occur if the heating plates are touched. 

Upper housing

Upper handle

Lower handle

Lower housing

Heating plate

Ready indicator
Power indicator

illuminate



2. Unplug the appliance from power supply and wait for it to completely cool before cleaning.
3. INSIDE: use a soft, wet cloth to wipe the heating surfaces and dry thoroughly. 
4. OUTSIDE: Wipe with a soft cloth which has been rinsed in warm soapy water then wrung almost 
     dry. Finish by drying with a soft cloth. 
Note: Never use an abrasive cleaner or rough scouring pad to wipe the heating plates to prevent 
damage to the non-stick coating surface.
5. After cleaning, close and lock the appliance by snapping the handle fastener into the handle.
6. Store the appliance in a cool, dry place out of the reach of children. You may rest the appliance 
     vertically to minimize the storage space.
7. If there is a problem, or if you require assistance, please contact an authorized service centre. 
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CLEANING AND MAINTENANCE



Customer service hotline:
1 855 803-9313

 

This product carries a one (1) year warranty against defects in workmanship and materials. 
Trileaf Distribution agrees to replace the defective product free of charge within the stated
warranty period, when returned by original purchaser with proof of purchase. This product 
is not guaranteed against wear or breakage due to misuse and/or abuse. 

Made in China
Imported by Trileaf Distribution Trifeuil Toronto, Canada M4S 2B8

1-YEAR LIMITED WARRANTY
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Service d'assistance téléphonique :
1 855 803-9313

 

Cet article comprend une garantie de un (1) an contre les défauts de fabrication et de matériau(x).
Distribution Trifeuil consent à remplacer l’article défectueux lorsqu’il est retourné par l’acheteur 
original, accompagné de la preuve d’achat, au cours de la période de garantie convenue. Exclusion : 
usure ou bris causés par un usage abusif ou inapproprié.

Fabriqué en Chine
Importé par Trileaf Distribution Trifeuil Toronto, Canada M4S 2B8

1 AN DE GARANTIE LIMITÉE
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1. Nettoyez le gaufrier après chaque utilisation.
2. Débranchez l’appareil de l’alimentation électrique et attendez qu’il refroidisse complètement avant 
      de le nettoyer.
3. INTÉRIEUR : utilisez un chi�on doux et humide pour essuyer les surfaces chau�antes et bien les 
     sécher. Si un nettoyage plus rigoureux est nécessaire dans un évier ou un lave-vaisselle, les plaques 
     chau�antes peuvent être retirées en tirant sur les languettes illustrées à la fig.1. Cela libérera les 
     plaques chau�antes permettant un retrait soigneux. Replacez-les de la même manière et 
     assurez-vous que les languettes maintiennent fermement les plaques chau�antes avant toute 
     utilisation ultérieure. 
4. EXTÉRIEUR : Essuyez l’extérieur avec un chi�on doux qui a été rincé à l’eau chaude savonneuse 
     puis essoré presque à sec. Séchez l’extérieur avec un chi�on doux.
Remarque : N’utilisez jamais de nettoyant abrasif ou de tampon à récurer rugueux pour essuyer les 
plaques chau�antes, pour ne pas abîmer la surface du revêtement antiadhésif.
5. Après le nettoyage, fermez et verrouillez l’appareil en enclenchant l’attache dans la poignée.
6. Rangez l’appareil dans un endroit sec et sécuritaire, hors de portée des enfants. Vous pouvez 
     reposer l’appareil verticalement pour minimiser l’espace de stockage.
7. En cas de problème ou si vous avez besoin d’assistance, veuillez contacter un centre de service 
     agréé.
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Remarques sur le cordon :
a) Pour réduire les risques d’emmêlement ou de trébuchement causés par un cordon 
long, le gaufrier est muni d’un cordon d’alimentation court (ou un cordon 
d’alimentation amovible).
b) Des cordons d’alimentation amovibles plus longs ou des rallonges sont 
disponibles, et peuvent être utilisés s’ils sont employés avec précaution.
c) Si un cordon d’alimentation amovible long ou une rallonge est utilisé :
1) La tension nominale indiquée sur le cordon d’alimentation amovible ou la rallonge 
doit être au moins aussi grande que les caractéristiques électriques de l’appareil.
2) Si l’appareil est de type de mise à la terre, la rallonge doit être un type de cordon à 
3 fils de mise à la terre (pour la fiche de terre seulement).
3) Le cordon plus long doit être disposé de sorte qu’il ne pend pas par dessus le 
comptoir ou la table de cuisine, où des enfants pourraient tirer dessus ou trébucher 
dessus.

CONSERVEZ CES CONSIGNES

 

USAGE DOMESTIQUE EXCLUSIF
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NOTE: 
               

Do not fill the water over the maximum level, as water may spill out of 

FONCTIONNEMENT
1. Branchez le gaufrier dans une prise correctement dimensionnée. Le voyant d’alimentation rouge 
     s’allumera et l’appareil commencera à préchau�er. 
2. Pendant le préchau�age, préparez la recette de pâte à gaufres souhaitée. 
3. Lorsque le gaufrier a fini de préchau�er, le voyant vert « prêt » s’allume et le gaufrier est prêt à être 
     utilisé. 
4. Ouvrez le gaufrier et graissez les plaques de cuisson du gaufrier avec un aérosol de cuisson, du 
     beurre fondu ou de l’huile. Versez une portion de pâte à gaufres préparée sur la plaque inférieure. 
5. Fermez le gaufrier.
6. Lorsque le voyant « prêt » s’éteint, la gaufre est prête. Ouvrez le gaufrier et retirez la gaufre à l’aide 
     d’une spatule en bois, en plastique ou en silicone ou d’une pince de cuisine. Veuillez noter que le 
     gaufrier peut être arrêté à tout moment en débranchant le cordon d’alimentation.  

ATTENTION: 
1. Si trop d’aliments sont insérés dans l’appareil et que le gaufrier ne peut pas être refermé, n’essayez 
    pas de le fermer avec une force excessive, car cela endommagerait la poignée.
2. N’utilisez pas de fourchette ou de couteau tranchant pour retirer les aliments, car cela 
    endommagerait le revêtement antiadhésif de la surface de cuisson. Utilisez uniquement des 
    ustensiles en bois, en plastique ou en silicone résistant à la chaleur.
3. Avant de procéder au nettoyage, assurez-vous que l’appareil a été débranché de l’alimentation 
     électrique et que la plaque chau�ante a refroidi.

Avertissement : Ne touchez jamais la plaque chau�ante pendant le 
fonctionnement. Les plaques chau�antes sont très chaudes, donc des brûlures 
peuvent se produire si les plaques chau�antes sont touchées.

Boîtier supérieur

Poignée supérieure

Poignée inférieure

Boîtier inférieur

Plaque de cuisson

Voyant Prêt
Voyant d’alimentation
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MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES
Lors de l’utilisation d’un appareil électrique, il faut toujours observer certaines précautions 
élémentaires, y compris les suivantes :
1. Lisez toutes les instructions.
2. Assurez-vous que votre tension de la prise correspond à la tension indiquée sur la plaque 
     signalétique du gaufrier.
3. Ne laissez pas le cordon pendre du bord de la table ou du comptoir, ni toucher des surfaces 
     chaudes.
4. Ne faites pas fonctionner un appareil dont le cordon ou la fiche est endommagé ou après que 
      l’appareil a mal fonctionné, ou a été endommagé de quelque manière que ce soit. Retournez 
      l’appareil à un centre de service agréé pour qu’un examen, une réparation ou un réglage soit 
      e�ectué.
5. 4. Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, un centre de 
     service agréé ou une personne qualifiée afin d’éviter tout risque.
6. Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
7. L’utilisation d’un accessoire non recommandé par le fabricant de l’appareil peut entraîner un 
     incendie, un choc électrique ou des blessures.
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8. Débranchez l’appareil de la prise lorsque vous ne l’utilisez pas et avant de le nettoyer. 
     Attendez toujours que l’appareil soit refroidi avant d’installer ou de retirer les pièces et 
     avant de procéder au nettoyage.
9. Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des 
     capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ayant un manque d'expérience 
     et de connaissances, à moins qu'ils aient reçu des instructions adéquates et qu'ils sont 
     sous la supervision d'une personne responsable de leur sécurité lors de l'utilisation de cet 
     appareil.
10. Tenez l’appareil et son cordon hors de la portée des enfants âgés de moins de 8 ans.
11. Pour prévenir les risques d’incendie, de chocs électriques et de blessures, n’immergez pas 
       l’appareil, le cordon ou la fiche dans l’eau ou dans d’autres liquides. Si cela s’est produit, 
       n’utilisez plus cet appareil; jetez l’appareil.
12. Cet appareil comporte une fiche de terre. Veuillez vous assurer que la prise murale dans 
       votre maison est bien reliée à la terre.
13. Ne laissez pas l’appareil allumé sans surveillance.
14. Utilisez toujours l’appareil sur une surface ferme, sèche et de niveau.
15. Ne placez pas l’appareil sur ou près d’un brûleur à gaz ou électrique chaud ni dans un four chaud.
16. Ne l’utilisez pas à l’extérieur.
17. N’utilisez pas l’appareil pour un autre usage que celui pour lequel il est prévu.
18. Ne nettoyez pas la surface avec des nettoyants abrasifs, des tampons en laine d’acier ou d’autres 
       matériaux abrasifs.
19. N’insérez jamais d’aliments surdimensionnés, de papier d’aluminium ou d’autres ustensiles dans 
       l’appareil.
20. Ne touchez pas la surface chaude. Utilisez uniquement la poignée ou les boutons.
21. Cet appareil est destiné à une utilisation domestique ou similaire, comme dans les lieux résidentiels 
       tels que :
– Les cuisines des arrière-boutiques, des bureaux et des lieux de travail;
– les maisons de ferme;
– dans des hôtels, motels et autres environnements de type résidentiel par des clients;
– les chambres d’hôtes.
22. L’appareil ne doit pas être mis en marche au moyen d’une minuterie externe ou d’un système
        de commande à distance autonome.
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Veuillez lire attentivement ce guide d’utilisation avant d’utiliser ce produit 
et le conserver aux fins de consultation ultérieure.
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GUIDE D’UTILISATION

Gaufrier


